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7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. How many tzaddikim (righteous people) must the world have at
any one time?

2. What qualities was Moshe looking for in a successor?

3. What is meant by the phrase (Numbers 27:18), “and lay your hand
upon him”?

4.  What happened to all of the laws that were forgotten during the
period of mourning for Moshe?

5. Who completed the last verses of the Torah?

This and much more will be addressed in the seventh lecture of this
series: " Joshua: In the Master’s Footsteps' .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

Thislectureis dedicated to the honor and merit of the Brin Family.
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JOSHUA: IN THE MASTER’'S FOOTSTEPS

l. The Sun Never Sets
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What is the meaning of (Ecclesiastes 12:13), “[Fear G-d, and keep his commandments;] for this
is the whole of man”? R. Elazar says: The Holy One, blessed be He, says. The whole world was
created for his sake only. R. Abba b. Kahana says. He is equal in value to the whole world. R.
Shimon b. Azzai says (some say, R. Shimon b. Zoma says): The whole world was created to
accompany him. Berachos 6b, Shabbos 30b
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R. Hiyya b. Abba said in the name of R. Yohanan: The Holy One, blessed be He, saw that the
righteous are but few, therefore He planted them throughout all generations, asit is said (Samuel
| 2:8), “For the pillars of the earth are the L-rd's, and He hath set the world upon them.” R. Hiyya
b. Abba said also in the name of R. Yohanan: Even for the sake of a single righteous man does
the world endure, as it is said (Proverbs 10:25), “But the righteous is the foundation of the
world.” Yoma 38b
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there are forty-five righteous men on account of whom the world continues to exist. Chulin 92a
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Abaye said: The world never has less than thirty-six righteous men who are vouchsafed a sight
of the Shechinah every day, for it is said (Isaiah 30:18), “Happy are they that wait for Him (lo)
The numerical value of lo isthirty-six. Sukkah 45b
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Rabbi Acha said: Heaven and Earth were created only through the merit of Moshe, as it says
(Deuteronomy 33:21), “And he provided the first (reishis) part for himself, because there, the
portion of the lawgiver (Moshe) is hidden.” Midrash Vayikra Rabbah 36:4
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R. Hiyya b. Abba said in the name of R. Y ohanan: No righteous man dies out of this world,
before another, like himself, is created, as it is said, (Ecclesiastes 1:5) “The sun arises, and the
sun sets,” before the sun of Eli set, the sun of Shmuel of Ramathaim rose. Y oma 38b
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(Ecclesiastes 1:5) “The sun arises, and the sun sets.” Before the sun of Moshe set, the sun of
Y ehoshua shone, asit says (Nuumbers 27:18), “And G-d said to Moses, ‘ Take for you Joshua the
son of Nun.”” Midrash Bereishis Rabbah 58:2
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The countenance of Moses was like that of the sun; the countenance of Joshua was like that of
the moon. Bava Basra 75a

. Joshua: Moses' Appointed Successor
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And Moses spoke to the L-rd, saying, Let the L-rd, the G-d of the spirits of all flesh, set a man
over the congregation, who may go out before them, and who may go in before them, and who
may lead them out, and who may bring them in; that the congregation of the L-rd be not as sheep
which have no shepherd. And the L-rd said to Moses, Take Joshua the son of Nun, a man in
whom is spirit, and lay your hand upon him; And set him before Eleazar the priest, and before al
the congregation; and give him a charge in their sight. And you shall put some of your honor
(spirituality) upon him, that all the congregation of the people of Israel may be obedient. And he
shall stand before Eleazar the priest, who shall ask counsel for him according to the judgment of
Urim before the L-rd; at his word shall they go out, and at his word they shall come in, both he,
and all the people of Israel with him, al the congregation. And Moses did as the L-rd
commanded him; and he took Joshua, and set him before Eleazar the priest, and before all the
congregation; And he laid his hands upon him, and gave him a charge, as the L-rd commanded
by the hand of Moses. Numbers 27:15-23
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At the time of his death, Moshe beseeched the Holy One, blessed be He and said before Him,
“Master of the Universe, the thinking and personality traits (daas) of each person is revealed
before You. Each one thinks differently from the other. At this time, as | am taking leave of
them, | beseech You that if you are desirous of appointing a leader over them that Y ou appoint a
person who is able to bear each one of them in accordance with their [unique] thinking and
persondity traits (daas).” Midrash Tanchuma, Parshas Pinchas 1
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.. . the gpirits of all flesh: We have already explained (Num. 15:22) that the term, “flesh,”
implies bodily pleasure. The spirit of every human, which refers to his thinking, is influenced by
his[desire for] pleasure. For that reason it is difficult for anyoneto lead Israel with truth except a
person with strong convictions who is not influenced by the desire for his own pleasure.
Haamek Davar, Numbers27:16
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Who may go out before them: This is unlike the kings of the various nations who sit in their
palaces and send out their troops to battle. Rather he should act like me who went out to battle
Sichon and Og, as it says (Numbers 21:34), “Don’t fear him (Og).” Y ehoshua followed this path
as it says (Joshua 5:13), “Joshua went to him, and said to him, Are you for us, or for our
adversaries?’. Similarly, regarding David it is stated (Samuel | 18:16), “[But all Israel and Judah
loved David,] because he went out and came in before them;” i.e. he led them going out and
comingin. . .. and who may lead them out: through his merits and who may bring them in:
through his merits. Another explanation of “and who may bring them in”: that You don’t do to
him that which Y ou did to me, i.e. that | am not bringing them to the land. Rashi, Num. 27:17
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Who may go out before them: Thisisregardsto war.. . . and who may lead them out: Thisin
regards to administering the country. Seforno, Numbers 27:17
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Take [you] (Joshua the son of Nun): Take him by convincing him with [the following] words:
How fortunate are you to lead the children of the Ominpresent! . . . you: He whom you have
already checked out. He whom you recognize. ... a man in whom is spirit: Just as you have
requested. Someone who can walk in concert with the spirit of each one of them. . . . and lay
your hand upon him: Give him an interpreter so that he should expound the Torah in your
lifetime; so that they should not say regarding him: He wasn't able to lift up his head during
Moshe'slifetime. (Sifrei) Rashi, Numbers 27:18
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... and lay your hand upon him: to show Israel that he is [now] in his place and that he is
relying (Ileaning) upon him, (Rav Avraham ibn Ezra) and to bear witness that it is to him that you
shall give your position and power, just as a person leans (lays hands) upon a sacrifice [as a
symbol that] he is placing his sins upon it. (Ralbag) According to the Talmud (Sanhedrin 13b),
Semichah (ordination) is not actually performed with laying of the hands but rather conferring a
name to the scholar and giving him the title of Rabbi. According to the Rambam (Hilchos
Sanhedrin, Chapter 4), although laying of the hands is not normally necessary [to confer
ordination], nonetheless Moshe actually layed his hands upon Y ehoshua. In the Sifrei it is stated,
“The Holy One, blessed be He, said to Moshe, ‘Give an interpreter to Y ehoshua so that he can
expound and make authoritative rulings in your lifetime. Make him arise from the ground and
place him next to you on the bench.”” They explained the term, “Semichah” (literally leaning) to
be understood both in a palpable and a conceptual manner. Originally, Yehoshua was sitting
before Moshe on the ground just like a student before his master . . . and He commanded him to
make him arise from the ground and sit him down next to him (Moshe) on the bench. According
to this [interpretation] the word, visamachta, means bringing one thing close to another asin the
verse (Ezekiel 24:2), “The king of Babylon somach - drew close (laid siege) against Jerusalem . .
. This is also similar to the common Rabbinic phrases (Berachos 4b, 9b), “He who connects
(hasomeich) the prayer of ge'ullah (salvation) with the tefillah,” and (Berachos 49a), “One
blessing that is adjacent (Smucha) to another.” The word olov (on him) isto be understood in the
same way as the verse (Numbers 2:20), “v olov mateh Menashe,” next to him (Ephraim) is the
tribe of Menashe. In that context the word olov means, “by (adjacent to) his side.” So the phrase,
“visomachta yodcho olov,” means: Y ou shall place your hand by his side, i.e. sit him down next
to your left hand. In a conceptual manner the term, yodcho (lit. your hand) actually refers to your
power and ability, i.e. as a blessing you shall shower upon him the power of your intellect and
spirituality, similar to the verse in which Yitzchak made the statement (Genesis 27:37), “and
with grain and wine have | sustained (simachtiv) him.” Kesav V'HaK abbalah, Num. 27:18
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And give him a charge: regarding Israel. Y ou should know that they are troublesome, they are
rebellious, [accept your position] upon the condition that you take upon yourself these things.
(Sifrei) And you shall put of your honor (spirituality) upon him: This is referring to the
lumination of the skin of Moshe's face. . . . of your honor: but not all of your honor. Thus we
derive that the face of Moshe was like that of the sun, but the face of Y ehoshua was like that of
the moon. (Sifrei, Bava Basra 75a) That all of the congregation of the people of Israel may
listen: That they act towards him with respect and reverence, in the [same] way that they
conduct themselves towards you. Rashi, Numbers 27:19, 20
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And he shall stand before Eleazar the priest: Thisisin answer to your request that this honor
will not depart from your father’s house, for even Joshua has need of Elazar. (Tanchuma) . . .
who shall ask counsel for him [according to the judgment of Urim before the L-rd]: when it
will be necessary for him to go forth to war. At hisword [shall they go out, and at hisword
they shall comein,]: i.e. the word of Elazar. [. . . both he, and all the people of Israel with
him,] all the congregation (ha’eidah): This is referring to the Sanhedrin. And Moses did as
the L-rd commanded him; and he took Joshua: He took him with [persuasive] words and let
him know the reward due to the leaders of Israel in the World to Come. (Sifrei) And helaid his
hands upon him: With a benevolent eye, much more than he was commanded; for the Holy
One, blessed be He, had said to him, “And lay your hand,” but Moshe did it with two hands and
made him like a vessel filled to overflowing and filled him with his own wisdom with a
benevolent eye. . . . as the L-rd commanded (spoke): i.e. also in reference to the honor
(spirituality), Moshe gave from his honor (spirituality) upon him. Rashi, Numbers 27:19, 21-23
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And Moses went and spoke these words to all Israel. And he said to them, | am one hundred and
twenty years old this day; | can no more go out and come in; also the L-rd has said to me, You
shall not go over this Jordan. The L-rd your G-d, He will go over before you, and He will destroy
these nations from before you, and you shall possess them; and Joshua, he shall go over before
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you, as the L-rd has said. And the L-rd shall do to them as He did to Sihon and to Og, kings of
the Amorites, and to the land of them, whom He destroyed. And the L-rd shall give them up
before your face, that you may do to them according to all the commandments which | have
commanded you. Be strong and of a good courage, fear not, nor be afraid of them; for the L-rd
your G-d, He goes with you; He will not fail you, nor forsake you. And Moses called to Joshua,
and said to him in the sight of all Israel, Be strong and of a good courage; for you must go with
this people to the land which the L-rd has sworn to their fathers to give them; and you shall cause
them to inherit it. And the L-rd, He goes before you; He will be with you, He will not fail you,
nor forsake you; fear not, nor be dismayed. Deuteronomy 31:1-8
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“1 can no more go out and come in” (Deut. 31:2) - What does “go out and come in” mean? If it

is to be understood literally, behold it is written (Deut. 34:7) “And Moses was a hundred and
twenty years old when he died; his eye was not dim, nor his natural force abated;” it is also
written (ibid. 1), “And Moses went up from the plains of Moab unto mount Nebo,” and it has
been taught: Twelve steps were there, but Moses mounted them in one stride! - R. Shmuel b.
Nahmani said in the name of R. Yonasan: [It means] to “go out and come in” with words of
Torah, thus indicating that the gates of wisdom were closed before him. And Moses and Joshua
went, and presented themselves in the tent of meeting. A Tannataught: That was a Sabbath when
two teachers [gave discourses] and the authority was taken from one to be transferred to the
other. Sota 13b

C.
7271 329¥RY TV POR2 12001 YU DR R DING R 127 17 TWn DX 7T 0K (1
Y71 72y TIY2 PR3 TR TR ORI 928007 YWinN nwn

PAYIWI TUR I OF PRTW? °33 DX R°2IN TR 0D PRI PIN MR 1 12 YOI N§ 18
30,70, 7Y B¥127 :JRY TN "2 0777

And the L-rd said to Moses, Behold, your days approach that you must die; call Joshua, and
present yourselves in the Tent of Meeting, that | may give him a charge. And Moses and Joshua
went, and presented themselves in the Tent of Meeting. And the L-rd appeared in the Tent in a
pillar of a cloud; and the pillar of the cloud stood over the door of the Tent. .. . And He gave
Joshua the son of Nun a charge, and said, Be strong and of a good courage; for you shall bring
the people of Israel into the land which | swore to them; and | will be with you. Deuteronomy
31:14, 15, 23
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One text reads: For you [Joshua] must go with this people, etc. (Deut. 31:7) And another text
says. For you shalt bring the Children of Isradl. (ibid. 23) R. Y ohanan said: Y ou together with
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the elders of the generation. But the Holy One, blessed be He, said to Joshua: Take a stick and
strike them upon their head; there is only one |eader to a generation not two. Sanhedrin 8a
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And Moses called to Joshua, and said to him . . . for you must go with this people. .. Rashi
comments, [first quoting the trandation of Targum Onkelos,] “*For you will go up with this
people’ Moshe said to Yehoshua, ‘ The elders of the generation should be together with you,’
i.e. everything should be done in accordance with their opinion and advice. Whereas the Holy
One, blessed be He, said to Y ehoshua, ‘For you shall bring the Children of Isragl into the land
which | swore unto them,’” i.e. bring them against their will. Everything is dependent upon you.
Take a stick and strike them upon their head; there is only one leader to a generation not two.”
Now did [Moshe] say this on his own? Behold he said this directly from the mouth of G-d and it
is part of the Torah! At first glance, it would appear that the statement of the Holy One, blessed
be He, contradicts that which Moshe stated, something which is inconceivable. In addition, the
expression, “Take a stick and strike them upon their head,” needs elucidation.
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The correct explanation seems to be the following: Behold we find that Moshe was considered a
king, as it is stated in Rambam, Hilchos Bais HaBechirah 6:11. He was also the head of the
Sanhedrin, as it is stated in Rambam, Hilchos Sanhedrin, 1:3. Similarly, we find that Y ehoshua
had the status of aking, asit is written (Joshua 1:18), “If any rebels against your commandment,
and will not listen to your words in all that you command him, he shall be put to death; only be
strong and courageous,” [a power] which is unique to kings, as it is stated in Rambam, Hilchos
Melachim 1:3. In addition, Yehoshua was the head of the Sanhedrin. Behold, among the
differences between a king and the head of the Sanhedrin are 1) The head of the Sanhedrin can
only function together with the Sanhedrin. Alone, he has no power to adjudicate or do any of the
functions that are unique to Sanhedrin. The king, however, has the sole power and authority to
fulfill his role as king. 2) The Sanhedrin acts solely within the parameters of the laws of the
Torah. The king, however, judges and subdues the people according to how he seesfit, for thisis
the prerogative of the king. With this, the words of Rashi can be well understood. Behold, the
appointment of a king needs to be done through a prophet. (See Rambam, Hilchos Melachim
1:3) The appointment to become the head of Sanhedrin, however, doesn't demand special
prerequisites other than being the greatest amongst his colleaguesin Torah wisdom. (See Hilchos
Sanhedrin 1:3) Consequently, it would seem that that which Moshe said to Y ehoshua, “For you
will go up with this people” i.e. the elders of the generation should be together with you,
actually meant that everything should be done in accordance with their opinion and advice. This
was Moshe' s way of appointing Y ehoshua to the position of being the head of the Sanhedrin. In
that capacity, the elders of the generation, the Sanhedrin, must work together with you, for
without them, the head of the Sanhedrin has no power, as | wrote before. This Moshe did on his
own, as there were no other prerequisites necessary, such as needing a prophet, as | wrote.
However, the Holy One, blessed be He, said to Y ehosha, “For you shall bring,” i.e. against their
will. Everything is dependent upon you. This was actually Y ehoshua' s appointment to be king.
For that reason the Holy One, blessed be He, had to tell this, as aking is only appointed through
a prophet and prophecy was necessary for his appointment. And since he was now king,
“Everything is dependent upon you,” for the king, on his own, judges and subdues the people
and doesn’t need to seek the advice of anyone. Therefore he told him, “Take a stick and strike
them upon their head,” as a king doesn’t need to conform to statutes and laws to adjudicate but
rather does as he sees fit. Thisis the law which is unique to a king. This is also the meaning of
the verse (Gen. 49:10), “The staff shall not depart from Judah, nor the scepter from between his
feet,” regarding which the Tamud (Sanhedrin 5a) interprets the phrase, “staff from Judah,” to
refer to the Exilarchs of Babylon, who are in place of kings. The phrase, “scepter between his
feet,” refers to the grandchildren of Hillel, who teach Torah in public. These are heads of the
Sanhedrin. Chidushei HaGriz (HaRav Yitzchak Zev Soloveitchik), Parshas Vayelech
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And Joshua the son of Nun was full of the spirit of wisdom; for Moses had laid his hands upon
him; and the people of Israel listened to him, and did as the L-rd commanded Moses. Deut. 34:9
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And Joshua, the son of Nun, was full of the spirit of wisdom (Deut. 34:9): At that time, [after
the death of Moshe,] he became filled with an extra measure of the spirit of wisdom . .. Thisis
akin to the phenomenon that the moon begins to shine at the setting of the sun but it shines its
brightest only after the sun has completely set. Similarly, only after death of Moshe was
Y ehoshua filled with the spirit of wisdom. For Moses had laid his hands upon him (ibid.):
[Yehoshua] was akin to the moon which receives its light from the sun. Haamek Davar,
Deuteronomy 34:9
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(Proverbs 27:18) “Whoever guardsthefigtreeshall eat itsfruit . ..” Thisrefersto Yehoshua
who served Moshe, asit is stated (Exodus 33:11), “. . . but his servant Joshua, the son of Nun, a
young man (an attendant), departed not from the Tent. Why is the Torah compared to afig tree?
Most trees, such as an olive tree, or a grape vine, or a date tree, are harvested at the same time.
The fig tree is harvested little by little. Similarly, today one learns from the Torah a little and
tomorrow much more, for the Torah cannot be mastered in a year or two. Regarding this is it
written, “Whoever guards the fig tree.” What is meant by the phrase, “its fruit”? This refers to
the fruit of Torah, kingship, and princely rulership, as it says (Proverbs 8:15, 16), “By me (the
Torah) kings reign, and . . . princes rule.” Similarly, this occurred to Y ehoshua. Moshe's sons
didn’t inherit his position, but rather Y ehoshua inherited his place, as it says (Numbers 27:18),
“Take Joshua the son of Nun . . .” [The phrase, (Proverbs 27:18)] “. . . so he who waits on his
master shall be honored,” refers to Yehoshua who served Moshe day and night, as it says
(Exodus 33:11), “. . . departed not from the Tent.” In addition it says (Numbers 11:28), “. .. My
lord Moses, forbid them.” Consequently, the Holy One, blessed be He, honored him. What honor
did He afford to him? [G-d] said to Yehoshua (Numbers 27:21), “And he shall stand before
Elazar the priest, who shall ask counsel on his behalf according to the judgment of Urim before
the L-rd.” And because he served his master, he merited to have the Divine spirit, as it says
(Joshua 1:1), “And it was after the death of Moses the servant of the L-rd that the L-rd spoke to
Joshua the son of Nun, Moses servant (minister), saying, . . .” Why does it say, “Moses
servant”? Because it is only because he was Moshe's servant did he merit prophecy. Behold,
then, that [is that reason that] he was “honored”. Midrash BaMidbar Rabbah 12:9
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The Holy One, blessed be He, said to him (Proverbs 27:18), “Whoever guards the fig tree shall
eat its fruit . . .” Your children sat by themselves and were not involved in Torah. Yehoshua
served you much and gave you much honor. He would arise early and go to your house of
assembly (house of study) and stay there until late in the evening. He would arrange the benches
and spread out the mats. Since he served you with all his might, he is worthy of serving Israel, as
his reward should not be lost. “ Take for you Y ehoshua bin Nun . . .” to fulfill that which is stated
(ibid.) “Whoever guards the fig tree shall eat itsfruit . . .” Midrash BaMidbar Rabbah 21:14
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For | know that after my death you will completely corrupt yourselves, and turn aside from the
way which | have commanded you; and evil will befal you in the latter days, because you will
do evil in the sight of the L-rd, to provoke Him to anger through the work of your hands.
Deuteronomy 31:29
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... after my death you will completely corrupt yourselves: Behold during the entire lifetme of
Y ehoshua, they didn’t become corrupt, as it says (Joshua 24:31), “And Israel served the L-rd all
the days of Joshua . . .” From here we deduce that the disciple of a person is dear to him like
himself. As long as Joshua was alive, it appeared to Moshe as if he himself was [still] aive.
Rashi, ibid.

. In the Footsteps of the Master
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Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua, Joshuato the Elders. .. Avos1:1
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Although the Oral Law was not written down, Moshe Rabbainu (our teacher) taught it in its
entirety in his Bais Din (court) to the seventy elders. Elazar, Pinchas, and Y ehoshua, all three of
them, received the Torah from Moshe. And to Yehoshua, who was the [primary] disciple of
Moshe, did he transmit the Oral Law and commanded him regarding it. Similarly, Y ehoshua
taught the Oral Law [to his disciples] orally. Many elders received the Oral Torah from
Yehoshua. Eli [HaKohen] received the Oral Torah from the elders and from Pinchas. . . .
Rambam, Introduction to Mishneh Torah
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Only be strong and very courageous, that you may observe to do according to all the Torah,
which Moses My servant commanded you; turn not from it to the right hand or to the left, that
you may prosper wherever you go. This Book of the Torah shall not depart from your mouth; but
you shall meditate on it day and night, that you may observe to do according to all that is written
on it; for then you shall make your way prosperous, and then you shall have good success.
Joshua 1:7-8
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Rav Yehudah reported in the name of Shmuel: Three thousand traditional laws were forgotten
during the period of mourning for Mose They said to Joshua, “Ask.” He replied, (Deut. 30:12)
“It is not in heaven.” They [the Israglites] said to Shmuel, “Ask.” He replied, “[Scripture says
(Numbers 36:13):] These are the commandments,” implying [that since the promulgation of
these commandments] no prophet has now the right to introduce anything new. Said R. Yitzchak
Nafcha - the Smith: Also the law relating to a sin-offering whose owners have died was forgotten
during the period of mourning for Moses. They [the Israglites] said to Pinhhas;, “Ask.” He
replied, (Deut. 30:12) “It is not in heaven.” They [the Israglites] said to Elazar, “Ask.” He
replied, “[Scripture says (Numbers 36:13):] These are the commandments,” implying [that since
the promulgation of these commandments] no prophet has now the right to introduce anything
new. Rav Yehudah reported in the name of Rav: When Moshe departed [this world] for the
Garden of Eden he said to Joshua, “Ask me concerning al the doubts you have.” He replied to
him, “My Master, have | ever left you for one hour and gone elsewhere? Did you not write
concerning me in the Torah (Exodus 33:11), ‘But his servant Joshua the son of Nun departed not
out of the tabernacle?” Immediately the strength [of Moses| weakened and [Joshua] forgot three
hundred laws and there arose [in his mind] seven hundred doubts [concerning laws]. Then all the
Israelites rose up to kill him. The Holy One, blessed be He, then said to him (Joshua), “It is not
possible to tell you. Go and occupy their attention in war,” as it says (Joshua 1:1) “Now after the
death of Moses the servant of the L-rd, it came to pass that the L-rd spoke;” and it further says
(ibid. 1:11), “Prepare you victuals, for within three days etc.” It has been taught: A thousand and
seven hundred kal vahomer and gezerah shavah and specifications of the Scribes were forgotten
during the period of mourning for Moses. Said R. Abbuha: Nevertheless Othniel the son of
Kenaz restored [these forgotten teachings| as a result of his diaectics, as it says (Joshua 15:17),
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“And Othniel the son of Kenaz, the brother of Caleb, took it (Kiryas Sefer - lit. “the city of the
book).” Temurah 16a

B.
7701 QWY LOWNI P 12 QW QW 0T PR DI PR ToWN YV T 37717 7T DR pyrn (1
n9 N

And he cried to the L-rd; and the L-rd showed him a tree, which, when he threw it into the
waters, made the waters sweet; there He made for them a statute and an ordinance, and there He
tested them. Exodus 15:25
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... there He made for them a statute and an ordinance: In Marah He gave them some of the
sections of the Torah so that they be involved in them, i.e. Shabbos, Parah Adumah (the laws of
ritual purity and the Red Heifer), and the [civil and criminal] laws. Rashi, ibid.
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So Joshua made a covenant with the people that day, and set them a statute and an ordinance in
Shechem. Joshua 24:25

aw wn by 1'73[?'1 »11IN2W D°RINT QW o2 97°0 — oowa vawM ion " awn (4

... and set them a statute and an ordinance in Shechem: He arranged for them the statutes of
the Torah and they accepted it upon themselves. Rashi, ibid.
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... and set them a statute and an ordinance in Shechem: He arranged (legislated) for them
legislation and statutes in accordance with the needs of the land, as our Sages, of blessed
memory have stated regarding the legislation which Y ehoshua promulgated. Ramban, Exodus
15:25
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Our Rabbis taught: Joshua laid down ten stipulations: That cattle be permitted to pasture in
woods; that wood may be gathered [by all] in private fields; that grasses may similarly be
gathered [by al] in al places, with the exception, however, of a field where fenugreek is
growing; that shoots be permitted to be cut off [by al] in all places, with the exception, however,
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of stumps of olive trees; that a spring emerging [even] for the first time may be used by the
townspeople; that it be permitted to fish with a fishing hook in the Sea of Tiberias, provided no
net is spread as this would detain boats [and thus interfere with navigation]; that it be permitted
to ease one's self at the back of afence even in afield full of saffron; that it be permitted [to the
public] to use the paths in private fields until the time when the second rain is expected; that it be
permitted to turn aside to [private] sidewalks in order to avoid the road-pegs; that one who has
lost himself in the vineyards be permitted to cut his way through when going up and cut his way
through when coming down; and that a dead body, which anyone finds and has to bury should
acquire [the right to be buried on] the spot [where found]. Bava Kama 80b, 81a
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And Joshua wrote these words in the Book of the Torah of G-d, and took a great stone, and set it
up there under a terebinth, that was by the sanctuary of the L-rd. Joshua 24:26
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And Joshua wrote these wor ds together with the rest of his Sefer (i.e. the Book of Joshua - asit
is stated in the Talmud (Bava Basra 14b) “ Joshua wrote the book that is named for him”) and he
attached it to the Book of the Torah of G-d, [in the sense that it] became part of the Holy
Writings. And he took a great stone: Since the Sefer Torah was lying in the Ark, (its exact
position, whether it was actually in the Ark or adjacent to the Ark is a difference of opinion
between Rabbi Meir and Rabbi Y ehudah - Bava Basra 14a) he wanted to designate a holy place
for his Sefer. He therefore erected a hollow stone to be the chest or ark for his Sefer and placed it
under the oak (or doorpost) that was near the Sanctuary in Shiloh. Malbim, ibid.
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And Joshua wrote these words in the book of the Law of G-d: R. Yehudah and R. Nehemiah
are divided on the interpretation thereof, one taking them as referring to the final eight verses of
the Pentateuch, while the other takes them to be the section on the cities of refuge. Now,
according to the one who holds that they were the final eight verses of the Pentateuch, it is quite
correct to say, [and Joshua wrote these words] in the book of the Law of G-d. But, if they are
taken to refer to the section on the cities of refuge, how do you explain the wording, “wrote these
words in the book of the Law of G-d”? — We take them in this way: “And Joshua wrote,” in his

own book, “these words’ [that are prescribed] “in the book of the Law of G-d”. Makkos 11a
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Joshua wrote the book which bears his name and the last eight verses of the Pentateuch. This
statement is in agreement with the authority who says that eight versesin the Torah were written
by Joshua, as it has been taught: It is written (Deut. 34:5), “ So Moses the servant of the L-rd died
there.” Now is it possible that Moses whilst still alive would have written, “So Moses . . . died
there”? The truth is, however, that up to this point Moses wrote, from this point Joshua the son of
Nun wrote. This is the opinion of R. Y ehudah, or, according to others, of R. Nehemiah. Said R.
Shimon to him: Can we imagine the scroll of the law being short of one letter? Is it not written
(Deut. 31:26), “Take this book of the Law, and put it etc.?” We must say that up to this point the
Holy One, blessed be He, dictated and Moses repeated and wrote, and from this point the Holy
One, blessed be He, dictated and Moses wrote with tears [in his eyes], as it says of another
occasion (Jeremiah 36:18), “Then Baruch answered them, He pronounced all these words to me
with his mouth, and | wrote them with ink in the book.” Which of these two authorities is
followed in the rule laid down by R. Y ehoshua b. Abba which he said in the name of R. Giddal
who said it in the name of Rav: The last eight verses of the Torah must be read [in the
Synagogue service] by one person alone? It follows R. Y ehudah and not R. Shimon. | may even
say, however, that it follows R. Shimon, [who would say that] since they differ [from the rest of
the Torah] in one way, they differ in another. [Y ou say that] Joshua wrote his book. But is it not
written (Joshua 24:29), “And Joshua son of Nun the servant of the L-rd died?” - It was
completed by Elazar. But it is also written in it (ibid. 33), “And Elazar the son of Aaron died?’ -
Pinchas finished it. Bava Basra 15a
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R. Adda son of R. Hanina said: Had not Isragl sinned, only the Pentateuch and the Book of
Joshua would have been given them, [the latter] because it records the disposition of Eretz
Yisrael [among the tribes, whereas the other prophets primarily dea with rebuking sinners).
Whence is this known? “For much wisdom proceedeth from much anger.” (Eccliastes 1:18)
Nedarim 22a

IV.  ThePassing of G-d’s Servant
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And it was after the death of Moses the servant of the L-rd that the L-rd spoke to Joshua the son
of Nun, Moses' servant, saying, Moses my servant (minister) is dead; now therefore arise, cross
over the Jordan, you, and all this people, to the land which | give to them, to the people of Isragl.
Joshua 1:1-2
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And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nun, the servant of the L-rd, died,
being one hundred and ten years old. And they buried him in the border of his inheritance in
Timnath-Serah, which is in Mount Ephraim, on the north side of the hill of Gaash. And Israel
served the L-rd all the days of Joshua, and all the days of the elders who outlived Joshua, and
who had known al the works of the L-rd, that he had done for Isragl. And the bones of Joseph,
which the people of Israel brought out of Egypt, buried they in Shechem, in a parcel of ground
which Jacob bought from the sons of Hamor the father of Shechem for a hundred pieces of
silver; and it became the inheritance of the sons of Joseph. And Eleazar the son of Aaron died;
and they buried him in a hill that belonged to Pinhas his son, which was given to him in Mount
Ephraim. Joshua 24:29-33
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Rav Yehudah said in Rav's name: He who is dlothful to lament a Sage deserves to be buried
alive, because it is said (Joshua 24:30), “And they buried him in the border of his inheritance in
Timnath-serah, which is in the hill country of Ephraim; on the north of the mountain of Gaash;”
this teaches that the mountain raged against them to slay them. R. Hiyya b. Abba said in R.
Y ohanan's name: He who is sothful to lament a Sage will not prolong his days, [this being]
measure for measure, as it is said (Isaiah 27:8), “In measure, when thou sendest her away, thou
dost contend with her.” R. Hiyya b. Abba objected to R. Y ohanan, (Joshua 24:31) “And Israel
served the L-rd all the days of Joshua and all the days of the elders who prolonged their days
after Joshua?’ - O Babylonian! answered he, they prolonged “their days’ but not years. If so,
that your days may be multiplied, and the days of your children [does that mean] days but not

years! - A blessing is different. Shabbos 105b



